
 

 

 

   

         QUESTIONS ET RÉPONSES No.1 
        QUESTIONS AND ANSWERS 
 

Dossier No – File No 
 

5P300-15-5077/A 

 
Projet  - Project 
 

Réfection de la route Promenade au parc national de la Mauricie 
(km 0 à 5,54) et reconstruction de sept (7) ponceaux   

 
Date limite au plus tard - 
Closing Date on or before  
Jeudi 4 juin 2015 à 2h00  
 
Date d’émission – Date of issue 
28 mai 2015 

 
OBJET DE LA PRÉSENTE MODIFICATION – THE PURPOSE OF THIS AMENDMENT IS TO GIVE EFFECT TO THE FOLLOWING 

  
Q. 1 : Y a-t-il de la pierre de rivière à mettre en surface partout où il y a de l’empierrement .  
R. 1 : La pierre de rivière doit être mis uniquement en amont et en aval des ponceaux ainsi que pour recouvrir les fossés aux 
endroits indiqués au plan. Il n’est pas requis de mettre de la pierre de rivière dans les talus. 
 
Q. 2 : Au ponceau RP-58643 est-ce que le ponceau est déposé directement sur la dalle de béton ou ont doit faire un coussin 
de 300 mm en MG-20.  
R. 2 : Tel qu’indiqué au détail « installation du ponceau RP_58643 sur radier de béton » du dessin 22, le détail A du dessin 
20 s’applique et un coussin de support est requis. 
 
Q. 3 : Si il y a un manque de terre végétale est-ce qu’elle est fourni et transporté par Parcs Canada.  
R. 3 : Toute la terre végétale en place avant les travaux doit être récupérée et remise en place à la fin des travaux. Il n’y aura 
aucun apport de nouvelle terre végétale provenant d’ailleurs dans le Parc ou de l’extérieur du Parc National de la Mauricie. 
 
Q. 4 : Y a-t-il seulement dans le secteur ch 4+335 que l’on doit poser du filet biodégradable en fibre de noix de coco et sous le 
filet y a-t-il de l’ensemencement, si oui quelle sorte.  
R. 4 : Non, un filet biodégradable en fibre de noix de coco doit être mis en place sur tous les talus dénudés par les travaux. Il 
n’y a pas de travaux d’ensemencement dans le cadre des travaux. 
 
Q. 5 : Lorsque vous spécifier une longueur de ponceau les extrémités biseauté sont t’elles mesuré dans la longueur.  
R. 5 : La longueur des ponceaux proposés inscrite au bordereau inclut les extrémités biseautées. 
 
TOUTES LES AUTRES CONDITIONS INCLUSES DANS LES INSTRUCTIONS DE TRAVAIL DEMEURENT 
LES MÊMES / ALL OTHER CONDITIONS INCLUDED  IN THE WORK INSTRUCTIONS REMAIN THE SAME. 
 

 
Par la présente nous reconnaissons avoir reçu la 
version modifiée des instructions et nous attestons 
avoir modifié notre soumission en conséquence. 
 
Pour être prise en considération, toute soumission 
devra être accompagnée d'un exemplaire signé de la 
présente modification.  Si votre soumission a déjà été 
envoyée, veuillez signer et envoyer cette modification 
par télécopieur/courriel avec toutes révisions faites à 
votre prix de soumission, à nos bureaux avant la date 
limite.   Télécopieur: 418-648-5392 

 
We hereby acknowledge receipt of the amendment 
instructions and confirm that privisions therefore have been 
made in our tender. 
 
 
Signed copy of this amendment must accompany each tender 
in order that the tender be considered. 
If your submission has already been sent, please sign and send 
this amendment by fax / email with any revisions made to your 
bid price, at our office before the deadline. Fax: 418-648-5392. 

 
 
Signé - Signed 
 
 

 
Titre - Title 

 
Date 

 
Société - Company 

 

 

 
 

 


